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Ponerse en contacto con la administración de la propiedad por garrett 

 

Número General      757-223-7799 

 

Mostrador    Katy Santos  757-534-7596  

     katy@ggrent.com 

 

YELLOW TEAM        

Administrador de la propiedad Kristie Chisman 757-534-7588  

     kchrisman@ggrent.com 

 

BLUE TEAM 

Administrador de la propiedad Valerie Porter  757-534-7597  

     vporter@ggrent.com 

 

Coordinadora de mantenimiento Jennifer Hoyte  757-534-7590  

    jennifer@ggrent.com 

 

Gerente general    Amy Cupp Heilig 757-879-9959  

     amy@ggrent.com 

 

Contabilidad     Kim Kern  757-532-7612 

Arekea Graham 757-534-7594 

 

Emergencia       757-872-6052 

Número de Emergencia 24 horas   

 

Correo  Property Management by garrett 

11864 Canon Blvd, Suite 112  

Newport News, VA 23606 

 

En persona 

Por favor haga una cita con la persona que le gustaría ver 

 

Horario de oficina de administración de propiedades 

Lunes – Viernes: 9:00 am – 5:00 pm 

Sábado: 9:00 am – 1:00 pm (se prefiere cita previa) Domingo: Cerrado 

Días festivos cerrados: •Año Nuevo, Día de Martin Luther King Jr., Viernes Santo, Día de los 

Caídos, Día de la Independencia del 16 de junio, Día de la Independencia (4 de julio), Día del 

Trabajo, Día de los Veteranos, Día de Acción de Gracias, Día después del Día de Acción de 

Gracias, Nochebuena, Navidad Día. 

 

Encuestas: Property Management by garrett utiliza encuestas para recibir comentarios sobre la 
calidad de nuestro servicio. Tu opinion importa. Queremos brindar el mejor servicio posible a 
nuestros inquilinos/clientes. Tómese un momento y cuéntenos cómo lo estamos haciendo y, si es 
necesario, qué podemos hacer mejor. 
  

mailto:katy@ggrent.com
mailto:kchrisman@ggrent.com
mailto:vporter@ggrent.com
mailto:jennifer@ggrent.com
mailto:amy@ggrent.com
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Pagos en línea: Configure el pago en línea en AppFolio. Si necesita ayuda, comuníquese con el 

administrador de su propiedad. 

 

Mail or Drop Slot Payments: Asegúrese de que su nombre y dirección estén claramente 

impresos en el sobre. Si no proporciona su nombre y dirección, es posible que no podamos 

aplicar correctamente el pago a su cuenta. Un pago erróneo debido a información omitida no lo 

eximirá de la obligación de realizar los pagos a tiempo y puede resultar en cargos por pago 

atrasado. Hay una ranura de caída ubicada en la sección inferior derecha de la puerta delantera. 

La correspondencia y los pagos de alquiler que se depositen en el Drop Slot deben estar en 

sobres sellados y dirigidos al administrador de la propiedad..  

 

Notificaciones requeridas: Notifique a su administrador de la propiedad cuando ocurra alguna de 
las siguientes situaciones o ocurra en un futuro próximo. La falta de notificación puede ser un 
incumplimiento de contrato, y usted podría ser responsable de los daños y perjuicios. 
 

✓ Cambio en la información de contacto (correos electrónicos/números de teléfono) o 

empleo, 

✓ Pagos de alquiler atrasados o pagos NSF. 

✓ Huéspedes que residen en el hogar por más de 7 días consecutivos 

✓ Ausencia del local superior a 7 días. 

✓ Daños y/o reparaciones vía solicitud de mantenimiento. 

✓ Imposibilidad de asistir a una cita con el Administrador de la Propiedad, Asistente o 

Mantenimiento por cualquier motivo. 

✓ Solicitudes para realizar cualquier mejora en el inmueble (pintura, enseres, plantas, etc.). 

✓ Notificación de una infracción de asociación. 

✓ Incidentes con vecinos o cuerpos de seguridad. 

✓ Intención de desocupar o no renovar el contrato de arrendamiento. (Consulte su contrato 

de arrendamiento para obtener más detalles). 

 

Mudarse a su casa de alquiler 
 

Conexión de servicios públicos: en la primera página de su contrato de arrendamiento se 

encuentra la fecha en la que los servicios públicos deben estar a su nombre. Debe organizar 

los servicios públicos al menos una semana antes de la fecha de mudanza. Normalmente, la 

electricidad, el agua y el gas ya están encendidos; por lo tanto, le pedirá a las empresas de 

servicios públicos que solo realicen una lectura del medidor y comiencen a facturar a su 

nombre a partir de esa fecha. 

 

Una empresa privada se encarga de las secciones de recolección de basura de Williamsburg. 

Esa empresa es Republic Services y se puede contactar al 757-898-5488. Si alguno de los 

servicios públicos le dice que alguien tiene que estar presente en la unidad para encender los 

servicios públicos, o le aconseja que se asegure de que los interruptores estén apagados, o 

que la válvula de agua debe estar cerrada, de lo contrario no podrán conectar sus servicios 

públicos, por favor llama inmediatamente a nuestra línea de información general. Si no nos 

notifica, es posible que se quede sin servicios públicos cuando se mude. Todos los servicios 

públicos deben estar encendidos en todo momento. Por ejemplo, no está autorizado cortar el 

servicio de gas en el verano porque el horno es el único sistema que usa gas. Si siente que 
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necesita desconectar los servicios públicos durante un período de tiempo, el administrador 

de la propiedad estará encantado de discutirlo con usted.   

 

Dominion Virginia Power 

Llamar 1-888-667-3000 www.dom.com 

Preaviso Al menos un día hábil 

Cuota de conexión $14.10* 

El área de servicio 

incluye 

Hampton, Newport News, Poquoson, Yorktown, York County, Smithfield, 

Williamsburg, Gloucester and Chesapeake 

Depósito Si el cliente no tiene una cuenta con Dominion u otra compañía eléctrica. El 

depósito oscila entre $90.00* y $180.00*, que se pueden facturar hasta en 3 

cuotas mensuales. El personal militar puede obtener una garantía de depósito de 

las cooperativas de ahorro y crédito militares para que se renuncie al depósito. 

 

Newport News Waterworks & HRSD  

Llamar 757-926-1000 www.nnva.gov/waterworks  para emergencias:757-234-4800 

Preaviso Al menos un día hábil 

El área de servicio 

incluye 

Hampton, Newport News, Poquoson, and York County. Gloucester, call 

804-693-4042; Williamsburg, llamar 757-220-6188, James City County, 

llamar 757-253-6800, para su servicio local de agua y saneamiento. 

Depósito Aproximadamente $25.00* El agua y el HRSD se facturan cada dos meses. 

 

Cuando configure el servicio, Waterworks se comunicará con el Departamento de saneamiento 

de Hampton Roads (HRSD) para configurar su cuenta para la recolección de basura y la 

facturación de alcantarillado para todas las áreas excepto el condado de York y Poquoson. Si 

tiene problemas con este servicio, puede llamar al Condado de York al 757-890-3702 para 

alcantarillado y basura, Poquoson al 757-868-3030 y Servicio de basura de Gloucester al 804-

693-5109. 

 

Virginia Natural Gas 

Llamar 1-866-229-3578 https://www.virginianaturalgas.com/residential.html   

(GAS EMERGENCY llamar 1-877-572-3342) 

Preaviso Al menos dos o tres días hábiles (puede ser hasta una semana en las horas pico 

de uso) 

Cuota de conexión $15.75* 

El área de servicio 

incluye 

Hampton, Newport News, Poquoson, Yorktown, York County, y 

Williamsburg. En Smithfield, llamar 1-800-543-8911, y en áreas de Suffolk 

no atendidas por VNG, llamar 757-539- 5371. 

Depósito Obligatorio si el cliente no tiene una cuenta establecida con VNG. Puede variar 

desde $40.00* a $240.00*, según el uso y los problemas de crédito, y se puede 

facturar en hasta 3 cuotas mensuales. 

Los servicios de agua y electricidad deben estar conectados antes de la conexión del servicio de 

gas. 

  

http://www.dom.com/
http://www.nnva.gov/waterworks
https://www.virginianaturalgas.com/residential.html
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Columbia Gas 

Llamar 1-800-543-8911   www.Columbiagasva.com 

Preaviso Al menos dos días hábiles 

Cuota de conexión $20.00* 

El área de servicio 

incluye 

Portsmouth, partes de Chesapeake y Suffolk, y el condado de Isle of Wight 

Depósito Se requiere un depósito reembolsable y/o una carta de otra compañía de 

servicios públicos que muestre un buen registro de pago. 

 

Propane Gas Service 

 AmeriGas Propane Quarles Gas Service Suburban Propane 

Llamar 804-693-9046 

www.amerigas.com/  

757-229-9665 

www.quarlesinc.com/  

1-800-776-7263 

www.suburbanpropane.com/  

El área de 

servicio 

incluye 

Newport News, Hampton, 

Gloucester, Mathews 

County 

Middlesex área Williamsburg área 

Depósito El depósito se basa en el 

historial crediticio y el 

uso/tamaño del tanque, 

oscila entre 50,00 y 

$125,00. 

Es posible que se 

requiera un depósito. 

Es posible que se requiera un 

depósito. 

 

Servicio de Petróleo:  

Consulte con su administrador de la propiedad. Su contrato de arrendamiento puede contener el 

nombre de un contratista específico que el Propietario le exigirá que utilice. De lo contrario, 

puede seleccionar un contratista de las páginas amarillas de la guía telefónica. Los precios 

varían, por lo tanto, debe darse una vuelta si es posible.. 

 

Teléfono de Verizon 

Llamar 800-225-5944 or for customer service 800-922-0204 www.verizon.com  

Preaviso Al menos una o dos semanas 

Cuota de conexión $38.50* 

El área de servicio incluye Toda la Península y Zona Sur 

Depósito $55.00* pago por adelantado, que incluye la tarifa de conexión, así como 

un depósito de garantía reembolsable. 

Hay muchas otras compañías que ahora brindan servicio telefónico local. Es posible que desee 

consultar las páginas amarillas antes de decidirse por un proveedor de servicios telefónicos. 

 

Comunicaciones de Cox 

Llamar (757) 224-1111 

Preaviso Aproximadamente una semana 

Cuota de conexión Desde $23.40* hasta $28.75*, dependiendo del servicio existente. Si desea 

puntos de venta adicionales en la propiedad, llame a la oficina de 

administración de la propiedad para obtener una carta de autorización. 

http://www.columbiagasva.com/
http://www.amerigas.com/
http://www.quarlesinc.com/
http://www.suburbanpropane.com/
http://www.verizon.com/
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El área de servicio 

incluye 

Hampton, Newport News, Poquoson, condado de York, condado de James 

City y Williamsburg. En Gloucester, llame al 804-693-3535. En Smithfield, 

llame a Prime TV 757-595-8774 

(TV directa o satelital). 

 

* Los precios y la información pueden cambiar sin previo aviso. 

 

El seguro para inquilinos: Los inquilinos deben tener un seguro de inquilino y DEBEN 

presentar un comprobante de seguro para recoger las llaves en el momento de la mudanza. 

Si tiene una cama de agua, un artículo extremadamente pesado, como una caja fuerte, o una 

mascota exótica o de raza agresiva, debe incluir una cláusula adicional que cubra los daños 

causados por tales. La póliza de seguro de propietario de vivienda no cubre daños y/o 

pérdidas a la propiedad personal del inquilino. Debe mantener una responsabilidad mínima 

de $300,000.00 en su póliza. Property Management by garrett DEBE figurar como 

coasegurado o asegurado adicionalmente y la cobertura debe mantenerse durante todo el 

plazo del arrendamiento sin excepción. 

 

Clave del buzón: si se muda a una comunidad con buzones de correo centrales, deberá llevar su 

contrato de alquiler a la oficina postal de servicio para obtener una clave. La oficina de correos le 

dirá qué caja es para su unidad. Esto puede demorar hasta una semana a partir de la fecha de 

mudanza. 

 

Comunidades de asociaciones de propietarios de viviendas: las asociaciones de propietarios 

de viviendas (HOA) varían en sus procedimientos. Generalmente, los inquilinos deben llevar su 

contrato de arrendamiento a la oficina de HOA para registrarse. Algunas asociaciones exigen 

calcomanías de estacionamiento, tarjetas de entrada, pases para piscinas y recreación, y/o emiten 

llaves para las instalaciones recreativas; otros pueden tener restricciones en la recreación al aire 

libre, como aros de baloncesto en la calle o en la entrada. Si necesita ayuda para registrarse u 

orientación sobre el procedimiento, llame al administrador de su propiedad. 

 

Recogida de llaves: Las llaves están disponibles en la oficina de administración después de las 

9:00 a. m. del día en que comienza su contrato de arrendamiento, de lunes a viernes, a menos que 

se hayan hecho otros arreglos por adelantado. Para contratos de arrendamiento que comiencen 

los fines de semana y días festivos, se deben hacer arreglos especiales por adelantado con el 

administrador de la propiedad. LAS LLAVES NO SE EMITIRÁN ANTES DE LA FECHA DE 

INICIO DEL ARRENDAMIENTO. No se le permite ingresar a la unidad o comenzar a mudarse 

hasta el día en que comience su contrato de arrendamiento. Se le pedirá que proporcione prueba 

de su seguro de inquilino. 

 

Inspección de mudanza: Durante la firma del contrato de arrendamiento, se le entregará un 

formulario de inspección de mudanza. Si no tiene este formulario, comuníquese con nuestra 

oficina de inmediato. El formulario debe completarse dentro de los cinco (5) días hábiles 

posteriores a la fecha de su mudanza. Debe anotar todos y cada uno de los daños existentes 

al momento de la mudanza. También debe enumerar cualquier sistema o elemento que 

necesite reparación. Puede usar una hoja de papel adicional para enviarla si necesita espacio 

adicional. Anotar los elementos que están dañados o que necesitan reparación le brinda la 

oportunidad de documentar los problemas para el administrador de su propiedad y el equipo 
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de administración. El formulario de inspección no significa necesariamente que los artículos 

enumerados serán reparados. Se abordarán los problemas de salud y seguridad, sin embargo, 

es posible que los problemas estéticos no se aborden de inmediato. 

 

Pagos de alquiler: hacer cheques pagaderos a Property Management por garrett (GGPM 

para abreviar) 

 

Forma de pago aceptable: el alquiler se puede pagar en línea o con un cheque personal, 

giro postal o fondos certificados. NO ACEPTAMOS EFECTIVO NI TARJETAS DE 

CRÉDITO. 

 

El alquiler vence el primer día de cada mes: el alquiler vence por adelantado y es 

pagadero el primer (1) día de cada mes, sin previo aviso. El alquiler incluye todo el dinero 

adeudado y pagadero para ese mes, que podría incluir reparaciones a cargo del inquilino, 

servicios públicos u otros cargos o costos evaluados al inquilino según los términos del 

contrato de arrendamiento. Los inquilinos tienen hasta el cierre de operaciones el cinco de 

cada mes para pagar el alquiler antes de que el pago se considere atrasado y pueda estar 

sujeto a cargos y/o tarifas adicionales. El período de gracia de cinco días está destinado a 

permitir demoras en el correo, días festivos, conectividad a Internet o mal tiempo. Cualquier 

pago de alquiler no recibido por el quinto se cobrará un cargo por mora. 

 

Rentas atrasadas o no pagadas: Renta no recibida antes de las 5:00 p. m. el quinto día del 

mes están en mora, estarán sujetos a un cargo por mora del 10% de su alquiler y un cargo 

por aviso de VEINTISIETE DÓLARES ($27.00). No se aceptan cheques personales ni 

efectivo cuando se realizan pagos atrasados. Los pagos realizados después del quinto (5to) 

deben ser en forma de giros bancarios certificados o giros postales. A los inquilinos que 

habitualmente se atrasan en el pago del alquiler se les puede solicitar que depositen un mes 

de alquiler en depósito. Este depósito es un saldo reembolsable retenido en caso de 

incumplimiento; no es un pago de alquiler. Se aplicarán cargos por mora si el alquiler no se 

paga a tiempo cada mes. 

 

Cobro de Renta No Pagada: Las rentas que quedan sin pagar después del quinto (5to) día 

del mes están sujetas a acción de cobro. Se envía un aviso el sexto día del mes, o el siguiente 

día hábil si el sexto es fin de semana o feriado. Los inquilinos tienen cinco días a partir de la 

recepción de este aviso para pagar todos los fondos adeudados como alquiler antes de que se 

inicien los procedimientos de cobro civil, que pueden incluir la presentación de una 

demanda judicial. Los inquilinos son responsables de todos los cargos por pagos atrasados, 

costos judiciales, honorarios y costos de abogados, y cualquier otro costo o cargo legal 

asociado con el proceso de cobro. Los inquilinos que desarrollen un hábito de pago atrasado 

podrían estar sujetos a la no renovación del contrato de arrendamiento y, en algunos casos, 

al desalojo. 

 

Cheques devueltos (NSF): Los cheques devueltos constituyen falta de pago del alquiler y 

sujetan al inquilino a una evaluación automática de cargos por pago atrasado, cargo por 

aviso y un cargo adicional de TREINTA Y CINCO DÓLARES ($35.00) por cheques 

devueltos o con fondos insuficientes. No volvemos a depositar cheques una vez devueltos. 

TODOS LOS CHEQUES DEVUELTOS DEBEN HACERSE BUENOS CON EL PAGO 

EN FORMA DE GIRO DE FONDOS BANCARIOS CERTIFICADOS O GIRO POSTAL. 
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Los inquilinos que hayan tenido dos (2) cheques devueltos durante cualquier período de 

arrendamiento deberán pagar el alquiler en forma de cheques bancarios certificados o giros 

postales cada mes. 

 

Retención del pago del alquiler: los inquilinos solo pueden retener legalmente el alquiler si 

el pago se realiza ante el tribunal a través de un proceso legal. Si los inquilinos sienten que 

existe una disputa sobre el alquiler adeudado, los costos o los cargos por los servicios o las 

reparaciones brindadas, es su responsabilidad abordar el problema a través de los canales 

adecuados y de conformidad con la ley aplicable. La ausencia de un proceso legal para 

retener el alquiler es un incumplimiento del contrato de arrendamiento y puede someter al 

inquilino a tarifas, cargos y costos adicionales. La mayoría de las disputas relacionadas con 

el alquiler, las tarifas o los costos se pueden resolver de manera amistosa mediante la 

discusión y revisión de los documentos relacionados con la disputa. Si se determina que al 

arrendatario se le deben fondos, se le reembolsará mediante un cheque por separado que 

detalle el reembolso o reembolso. 

 

Renta del último mes: La renta del último mes siempre vence en su totalidad el primer día 

del mes de mudanza. Los depósitos de seguridad no se aplicarán al alquiler del último mes. 

Cualquier alquiler pagado en exceso y/o depósito de seguridad adeudado al inquilino se 

reembolsará dentro de los 45 días hábiles posteriores al cierre de la cuenta (a determinar por: 

fecha de mudanza, inspección final o obligación de finalización del contrato de 

arrendamiento). 

 

Militar: Apreciamos y apoyamos a nuestra Guardia Nacional, Reserva y Fuerzas Armadas 

en Servicio Activo. Existen leyes federales y estatales que brindan la terminación anticipada 

del contrato de arrendamiento y otros beneficios. Esos derechos se pueden encontrar en la 

Ley de Ayuda Civil para Miembros del Servicio (SCRA), la Ley de Arrendadores e 

Inquilinos Residenciales de Virginia (VRLTA) y la Sección 44-102.1. del Código de 

Virginia: derechos, beneficios y protecciones al ser llamado al servicio activo. Cumplimos 

con la letra y el espíritu de sus protecciones. 

Refacción 

 

Realización de reparaciones: la ley permite que el arrendador, el agente o el representante 

del agente, incluido el personal de reparación, acceda a la propiedad y disponga de un 

tiempo razonable para realizar las reparaciones o el mantenimiento. Los inquilinos no 

pueden legalmente negar el acceso. Nuestro personal de reparación generalmente trabaja de 

lunes a viernes entre las 8:00 a. m. y las 5:00 p. m. Las emergencias se manejan a medida 

que ocurren. El contratista de reparación se comunicará con el inquilino antes de que venga 

a la casa. Si no pueden comunicarse con un inquilino, pueden a): cerrar la solicitud de 

reparación debido a la falta de comunicación (excepto en casos de emergencia) o b): según 

el alcance del trabajo y quién realizó la solicitud de reparación, ingresar a su unidad y 

completar las reparaciones en su ausencia, según lo dispuesto por la ley. Tratan de adaptarse 

a los horarios de los inquilinos, pero a veces esto puede no ser posible. El inquilino no 

necesita estar presente. Si un inquilino elige estar presente y no asiste a la cita, lo que hace 

que el personal de mantenimiento no pueda acceder a la propiedad según lo programado, el 

inquilino será responsable de una tarifa mínima de llamada de servicio de $ 45.00 a $ 65.00 

según el contratista. Si no puede asistir a una cita programada, debe darnos a nosotros o al 

contratista un aviso razonable y reprogramar otra cita en ese momento. Generalmente 
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permitiremos una cita reprogramada por incidente dependiendo del tipo de mantenimiento 

requerido. Los inquilinos no deben realizar reparaciones en su unidad de alquiler a menos 

que la Administración de la propiedad lo autorice específicamente por escrito. El reembolso 

de las reparaciones debe ser aprobado por el propietario por escrito antes de realizar 

cualquier reparación. 

 

Reparaciones de emergencia/fuera del horario de atención: las solicitudes de reparación de 

emergencia fuera del horario de atención se envían llamando a nuestro número de emergencia las 

24 horas, 757-872-6052. Nuestro SERVICIO DE CONTESTADOR está monitoreado las 24 

horas del día, los 7 días de la semana, los 365 días del año. Se consideran emergencias las 

siguientes: 

 

✓ Sin calor y la temperatura es inferior a 65 grados en el interior, 

✓ No hay aire acondicionado y la temperatura es superior a 80 grados en el interior, 

✓ No hay agua (excepto por falta de pago de la factura de servicios públicos), 

✓ No hay agua caliente (excepto por falta de pago de la factura de servicios públicos), 

✓ Sin electricidad (excepto por falta de pago de la factura de servicios públicos), 

✓ Incendio, inundaciones, fugas de agua en la unidad, ventanas rotas, daños causados 

por tormentas, como árboles caídos que causan un peligro para la seguridad. 

 

Cierres patronales: los cierres patronales no se tratan como una emergencia. Si un inquilino no 

puede entrar a la casa durante el horario de oficina, los inquilinos pueden obtener una llave (si 

está disponible) en nuestra oficina sin cargo. Las llaves prestadas deben devolverse dentro de las 

24 horas o se impondrá una multa equivalente al costo de reemplazar las cerraduras de la casa. 

Fuera del horario de atención, se debe llamar a un cerrajero para realizar los cierres patronales a 

cargo del inquilino. No garantizamos que podamos conceder acceso a su casa. 

 

Reparaciones de rutina: las solicitudes de reparación que no sean de emergencia se pueden 

realizar a través de AppFolio o llamando a nuestra oficina de administración al 757-223-7799, 

llamando al administrador de su propiedad o al coordinador de mantenimiento. Si no se 

comunica con una persona directamente, deje un mensaje de voz. Deje su nombre, dirección, 

números de teléfono de contacto y la naturaleza del problema. Iniciaremos una orden de trabajo 

de reparación. Debería tener noticias de nuestro contratista dentro de las 48 a 72 horas hábiles 

para programar una cita para que un técnico realice la reparación solicitada. Si es necesario pedir 

piezas, espere tiempo para pedirlas, entregarlas y repararlas. 

 

Hacer de su propiedad de alquiler un hogar: qué hacer y qué no 

hacer 

 
Alteraciones: Los arrendatarios no podrán realizar alteraciones o modificaciones a la propiedad 

sin previa autorización por escrito del Administrador de la Propiedad. 

 

Artículos que no se consideran una alteración: Colgar cortinas o cortinas, plantar flores, 

instalar una barra de ducha fijada a presión (no atornillada), colgar artículos de luz (fotografías, 

cuadros o arte) en las paredes; sin embargo, los agujeros creados al colgar estos artículos tendrán 

que ser reparados, instalando tablones de papel con tachuelas, instalando calcomanías de tipo 

estático despegables. 
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Elementos considerados una alteración: incluyen pero no se limitan a; Instalar perchas o 

ganchos en techos, pintar paredes, molduras, puertas o techos de un color diferente, instalar 

bordes, instalar calcomanías, quitar o instalar accesorios, quitar o instalar cercas, quitar o instalar 

paredes, quitar o instalar tomacorrientes adicionales, incluidos, entre otros, limitado a 

tomacorrientes eléctricos, telefónicos, ópticos, de Internet o de cable, instalación de antenas 

parabólicas, instalación de jacuzzi, spa o jacuzzi, instalación de un patio o terraza, eliminación de 

plantas y árboles, plantación de árboles y arbustos, eliminación, reemplazo o instalación 

permanente piso. Comuníquese con el administrador de su propiedad si tiene preguntas sobre 

modificaciones antes de modificarlas. Quitar o instalar elementos. 

 

Patios: los inquilinos generalmente pueden plantar flores en las áreas de camas existentes. Si 

desea plantar arbustos o árboles, o cultivar un jardín, debe obtener la aprobación previa del 

administrador de la propiedad. Los inquilinos no pueden quitar árboles, arbustos o camas 

existentes. Se espera que los inquilinos mantengan las condiciones del jardín existente regando, 

cortando el césped y eliminando las malas hierbas. 

 

Tomas adicionales de TV o teléfono: si necesita tomas adicionales, debe obtener una 

autorización por escrito del administrador de la propiedad. Si se aprueba, usted será responsable 

de cualquier costo involucrado. Muchos propietarios y asociaciones tienen reglas estrictas que 

rigen los cables visibles en el exterior de la propiedad. 

 

Antenas parabólicas: Si desea una antena parabólica, debe obtener una autorización por escrito 

del administrador de la propiedad. Si se aprueba, usted será responsable de cualquier costo 

involucrado. Generalmente, las antenas parabólicas no se pueden unir a la estructura. Deben 

colocarse en un poste en la parte trasera de la residencia. Muchos propietarios y asociaciones 

tienen pautas específicas para la instalación de antenas parabólicas. 

 

Detectores de humo: Los detectores de humo deben revisarse semanalmente y DEBEN SER 

REVISADOS AL MENOS UNA VEZ AL MES. Reemplace las baterías según sea necesario o 

dos veces al año cuando cambie la hora. En caso de que encontremos que la batería de un 

detector de humo está agotada, se le cobrará $ 75.00 

 

Detectores de monóxido de carbono: si la propiedad que ocupa tiene detectores de 

monóxido de carbono, deben revisarse mensualmente. Reemplace el paquete de baterías 

según sea necesario. Si no puede encontrar un paquete de reemplazo, puede llamar a nuestra 

oficina para obtener ayuda. Para aquellas unidades sin estos detectores, si desea un detector, 

le sugerimos que compre una unidad enchufable en cualquier ferretería o tienda por 

departamentos. Es una inversión mínima, que puede llevarse consigo y volver a utilizar 

cuando se mude. 

 

Filtros del horno: CAMBIE LOS FILTROS UNA VEZ AL MES DURANTE LOS 

PERÍODOS DE USO INTENSIVO PARA ASEGURAR EL MÁXIMO FLUJO DE AIRE 

Y UNA MAYOR EFICIENCIA. Los filtros deben cambiarse cada dos meses, 

independientemente del uso. Cuando se instalen filtros permanentes, asegúrese de lavarlos y 

reinstalarlos mensualmente. ¡NUNCA HAGA FUNCIONAR EL SISTEMA SIN FILTROS 

EN SU LUGAR! ¡NUNCA UTILICE FILTROS QUE SEAN DEL TAMAÑO 
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INCORRECTO! Los filtros se consideran sucios y más allá de su vida útil si no puede ver la 

luz del día a través de ninguna parte del filtro. En caso de que encontremos que un filtro está 

sucio, se le cobrará $75.00 y puede ser responsable de las reparaciones asociadas con los 

daños causados al equipo. 

 

Canaletas: Las canaletas deben mantenerse limpias y libres de escombros. Las canaletas 

obstruidas no pueden drenar y pueden causar daños por agua en el techo y las paredes 

interiores. Las canaletas obstruidas también pueden volverse demasiado pesadas para su 

sistema de montaje, lo que hace que la canaleta se separe de la casa. 

 

Techos y áticos: No se debe permitir que los escombros como ramas y hojas permanezcan 

en los techos. Esto puede causar daños a las tejas y fugas de agua. Los inquilinos deben 

notificar a la oficina de administración de la propiedad si ven manchas de humedad en los 

techos. Una mancha húmeda puede ser una indicación de que el techo necesita reparación 

inmediata. También podría indicar que los hornos o calentadores de agua ubicados en el 

ático tienen una línea de condensación obstruida o una fuga. Cualquiera de las condiciones 

podría resultar en reparaciones costosas si no se informa de inmediato. Cuando la falta de 

prontitud resulte en daños adicionales o excesivos, el inquilino puede ser considerado 

responsable por los daños causados por la fuga. 

 

Céspedes y Paisajismo: Corte el césped regularmente. Los céspedes no deben tener más de 

4” de altura de hoja. Recorte arbustos, setos y áreas de ropa de cama para mantener el 

control. Los macizos de flores y arbustos deben estar libres de malas hierbas. El césped debe 

estar libre de hojas y otros desechos. Los inquilinos son responsables de regar el césped y 

los arbustos según sea necesario. Los inquilinos generalmente pueden plantar flores en las 

áreas de camas existentes. Obtenga la aprobación previa por escrito del administrador de la 

propiedad antes de plantar arbustos o árboles o cultivar un jardín. Los inquilinos no pueden 

quitar árboles, arbustos o camas existentes. 

 

Respiraderos de sótano: Las unidades con respiraderos de sótano manuales deben estar 

abiertos en el verano y cerrados en el invierno. Esto ayudará a prevenir daños por humedad 

en el verano y congelamientos de tuberías en el invierno. 

 

Bombas trituradoras: Si su propiedad está equipada con tanque séptico y bomba 

trituradora de aguas residuales, solicite información adicional al administrador de la 

propiedad sobre su ubicación, uso y cuidado. Estos sistemas son caros de reparar. NO 

PONGA GRASA EN LOS DRENAJES. Las bombas trituradoras requieren que se agregue 

un químico a base de enzimas al sistema de drenaje mensualmente para garantizar un 

funcionamiento adecuado. 

 

Precauciones de invierno: los inquilinos no pueden apagar la calefacción durante el clima 

frío (menos de 65 grados). Mantenga la casa caliente y siempre por encima de los 65 grados 

durante el clima frío. La temperatura en el hogar debe ser de al menos 65 grados. La 

temperatura dentro de las paredes donde se ubican las tuberías es sustancialmente más fría 

que las paredes. Una temperatura inferior a 65 grados no evitará que las paredes interiores se 

congelen. Desconecte las mangueras exteriores, envuelva los grifos y cúbralos con plástico, 

o simplemente instale cubiertas para grifos (disponibles en la mayoría de las ferreterías). Si 

su unidad está equipada con una válvula de cierre interior para los grifos exteriores 
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(generalmente ubicada junto a la válvula de agua de la casa principal), asegúrese de que esté 

cerrada. Deje que el agua de la tubería se drene al suelo y luego cierre el grifo exterior para 

que no entre aire frío en el sistema de tuberías. Cierre o cubra las rejillas de ventilación del 

sótano, especialmente las que están cerca de las tuberías de agua debajo de la casa (recuerde 

destaparlas cuando el clima sea más cálido). Algunas unidades tienen ventilaciones 

automáticas que se abren y cierran dependiendo de la humedad. Abra un chorro pequeño 

pero constante de agua fría en el grifo interior más alejado del medidor de agua cuando la 

temperatura exterior baje de 30 grados. Conozca su plomería. Aprenda cómo cerrar el agua 

y sepa dónde están ubicadas sus tuberías. Si sus tuberías se congelan, el tiempo es esencial. 

Cuanto más rápido pueda cerrar el agua, más posibilidades tendrá de evitar que las tuberías 

exploten. Si sabe dónde está el lugar congelado, envuelva la tubería con toallas tibias. Nunca 

use una llama o un secador de pelo para descongelar las tuberías; los riesgos de incendio o 

electrocución son demasiado grandes. Si sus tuberías se rompen, cierre el suministro de agua 

con la válvula principal de cierre de agua. Si no puede cerrar el suministro de agua, puede 

llamar al servicio de abastecimiento de agua para cerrar el servicio en la calle hasta que se 

completen las reparaciones. Si tiene un sistema de rociadores, asegúrese de que se haya 

drenado. Limpiar canaletas. Retire las hojas y otros desechos de las canaletas para que la 

nieve y el hielo derretidos puedan fluir libremente. Esto puede evitar la acumulación de 

hielo, una condición en la que el agua no puede drenar correctamente a través de las 

canaletas y, en cambio, se filtra hacia la casa. Pode los árboles y elimine las ramas muertas. 

El hielo, la nieve y el viento pueden hacer que los árboles o las ramas débiles se rompan, 

dañando su hogar o automóvil y posiblemente lesionando a alguien que camine en su 

propiedad. 

 

Cuidado y uso de los sistemas principales 
 

Lea para comprender mejor los sistemas de la casa y 

utilícelo como una guía de solución de problemas antes de solicitar el servicio. 

 

No usar, mantener e informar de inmediato los problemas con los sistemas principales 

puede resultar en responsabilidad por falla del sistema. 

 

Aire acondicionado: Configure el termostato en "Frío" y "Automático" ya la temperatura 

deseada. En el caso de sistemas de gas o aceite, asegúrese de que el interruptor rojo de 

“Emergencia” esté en la posición ON. Todos los acondicionadores de aire centrales tienen un 

interruptor o fusible asociado en el panel eléctrico. También hay un panel de fusibles de 

desconexión rápida ubicado afuera cerca de la unidad de condensación. Solo los técnicos 

calificados deben acceder a este panel. Se debe dar tiempo al aire acondicionado para enfriar 

toda la casa y eliminar la humedad antes de que comience a sentirse cómodo. Cuando se mude a 

la propiedad en el verano o después de un período prolongado con el sistema apagado, deberá 

esperar aproximadamente 24 horas para este período de "enfriamiento". A la larga, es más 

económico ajustar el termostato a una temperatura y dejarla allí para permitir que el sistema 

estabilice toda la casa. Para facturas de servicios públicos más bajas, ajuste la temperatura a no 

más de 10 grados por debajo de la temperatura exterior promedio. Mantener las ventanas y 

puertas cerradas minimiza la entrada de calor y humedad a la casa y mantendrá las facturas de 

servicios públicos más bajas. Cuando se duche, encienda el extractor de aire y cuando cocine, 

encienda el ventilador de la campana extractora para eliminar el exceso de calor y humedad. 
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Revise los drenajes de condensación para asegurarse de que estén limpios y fluyan libremente. 

Recomendamos verter una taza de blanqueador Clorox a través de las líneas de drenaje varias 

veces durante la temporada de frío para asegurarse de que no se acumule moho y bloquee la 

línea. CAMBIE LOS FILTROS UNA VEZ AL MES DURANTE LOS PERÍODOS DE USO 

INTENSIVO PARA ASEGURAR EL MÁXIMO FLUJO DE AIRE Y UNA MAYOR 

EFICIENCIA. Cuando se instalen filtros permanentes, asegúrese de lavarlos y reinstalarlos 

mensualmente. ¡NUNCA HAGA FUNCIONAR EL SISTEMA SIN FILTROS EN SU LUGAR! 

Asegúrese de que el área exterior alrededor de la unidad de condensación esté libre de 

obstrucciones. Las plantas y el césped sin podar no deben estar a menos de 18 pulgadas. Los 

acondicionadores de aire necesitan tomar y sacar aire para funcionar correctamente. Si el aire no 

puede circular, la unidad podría funcionar mal debido a la acumulación de calor y requerir 

servicio. Puede que te encuentres sin aire acondicionado. Cuando corte el césped alrededor de la 

unidad de condensación, tenga cuidado de que el hilo de la cortadora de hilo no entre en contacto 

con las aletas de refrigeración. Estas aletas de enfriamiento están hechas de metal delgado, que 

se dobla, rasga y rompe fácilmente cuando se golpea. 

 

Calentadores de agua: Todos los calentadores de agua tienen una válvula de cierre de 

emergencia en la tubería de agua fría que alimenta la unidad. Si el calentador de agua comienza a 

tener fugas, debe cerrar esta válvula (girar hacia la derecha hasta que se detenga) y apagar el 

interruptor (en el panel eléctrico para calentadores de agua eléctricos o la luz piloto para 

calentadores de agua a gas). Si la fuga está en la parte inferior del calentador de agua, el agua 

seguirá goteando incluso después de cerrar el suministro de agua. Esta fuga se debe al agua que 

ya se está drenando en el tanque. 

 

Calentadores de agua eléctricos: por lo general, los calentadores de agua eléctricos no 

requieren mantenimiento ni cuidados regulares. A veces, dispararán un disyuntor de protección 

interno si se sobrecalientan, o reciben un pico eléctrico durante una tormenta eléctrica que 

provoca una subida de tensión, o cuando se restablece la energía después de un corte de energía. 

Localice el botón "Reiniciar" detrás de la placa de acceso en la parte delantera del calentador de 

agua. La placa de acceso generalmente se mantiene en su lugar con uno o dos tornillos pequeños. 

Retire la placa. Empuje con cuidado el aislamiento hacia un lado y localice el botón "Reiniciar". 

Presione el botón y debería escuchar un clic, lo que indica que se disparó y ahora se reinicia. 

Tenga cuidado al mover el aislamiento ya que el servicio eléctrico al calentador de agua también 

se encuentra en esta misma área. Toque solo el botón "Reiniciar", podría sufrir lesiones graves si 

toca las conexiones eléctricas. Realice este procedimiento bajo su propio riesgo. No somos 

responsables de lesiones. Si no entiende o no se siente cómodo con el procedimiento anterior, 

llame para obtener ayuda. También debe verificar el interruptor en el panel eléctrico para 

asegurarse de que no se disparó también. Si no puede restaurar el agua caliente, deberá llamar al 

administrador de su propiedad. Un calentador de agua, que se dispara de forma recurrente sin 

razón aparente, es una indicación de que necesita ser reparado o reemplazado. 

 

Gas: Si necesita asegurar el gas al calentador de agua en una emergencia; todas las líneas de 

gas tienen una válvula en línea cerca del calentador de agua. Cuando la válvula está paralela 

a la tubería, el flujo de gas está abierto. Cuando la válvula está perpendicular a la tubería, el 

flujo de gas está cerrado. Si sospecha que hay una fuga, Virginia Natural Gas generalmente 

realizará una verificación de fugas sin cargo. Llámelos para obtener ayuda. Si pierde agua 

caliente, es importante que revise el calentador de agua para asegurarse de que la luz piloto 

aún esté encendida. A veces, la luz piloto se apaga durante tormentas o condiciones de 
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mucho viento cuando se encuentra en un garaje o ático. Las instrucciones de encendido 

generalmente se encuentran en la parte delantera del calentador de agua. Si la luz piloto no 

permanece encendida, deberá llamar a la oficina de administración. No somos responsables 

de lesiones. Si no entiende o no se siente cómodo con el procedimiento anterior, llame al 

administrador de su propiedad para obtener ayuda. 

 

Sistemas sépticos: Los tanques sépticos y los sistemas sépticos requieren un ojo vigilante. 

El administrador de la propiedad puede mostrarle dónde se encuentra la cubierta de acceso a 

su sistema. Si el sistema se llena o el campo de lixiviación presenta un problema, notará 

líquido o aguas residuales en el patio en el área de la cubierta de acceso. Debe informar esta 

condición de inmediato. No envíe toxinas que matan bacterias por el desagüe. Estos 

incluyen limpiadores de desagües, blanqueadores, jabones antibacterianos, desinfectantes, 

medicamentos recetados desechados, pinturas y solventes a base de aceite y limpiadores de 

ducha. No tire nada por el desagüe que no se biodegrade o descomponga de forma natural. 

Obstruirá el campo de drenaje. La pintura de látex, el compuesto para paneles de yeso, la 

grasa o el aceite para cocinar, las colillas de cigarrillos, los posos de café y los productos de 

higiene femenina son algunos ejemplos. Si tiene un triturador, úselo con moderación. Hay 

productos en el mercado como “Rid-X”, para mantener niveles saludables de bacterias y 

enzimas. Un tratamiento séptico comercial, tirado mensualmente por el inodoro, puede ser 

una forma rentable de mantener saludables los sistemas sépticos. 

 

Sistemas de rociadores enterrados: Los sistemas de rociadores enterrados deben 

prepararse para el invierno, drenarse en el otoño en preparación para el clima frío del 

invierno y presurizarse en la primavera para su uso en el verano. Si tiene este sistema y no 

se realizó el servicio en la primavera o el otoño, comuníquese con la línea de reparación 

para solicitar el servicio. Si no se realiza el servicio, las tuberías se romperán debido a la 

congelación en el invierno. Algunos sistemas se abastecen de agua de un pozo y una bomba. 

Estos también deben ser reparados. Los propietarios son generalmente responsables del 

costo de este servicio. Los inquilinos son responsables de asegurarse de que se haya hecho. 

Al cortar el césped, los inquilinos deben tener cuidado de no romper ninguno de los 

aspersores. Los inquilinos no están autorizados a realizar el mantenimiento de los sistemas 

de rociadores. 

 

Cuidado y uso de electrodomésticos 
 

Estufas eléctricas y de gas: en las estufas eléctricas, si los quemadores o el horno no se 

calientan, revise los interruptores automáticos o los fusibles. Algunas estufas tienen 

miniinterruptores en la parte superior de la estufa, que también deben estar encendidos. En 

las estufas de gas, si los quemadores no se encienden automáticamente, verifique las luces 

piloto. Levantar la parte superior de la estufa le permitirá ubicar las luces piloto entre los 

quemadores en los lados derecho e izquierdo de la estufa. Por favor, apague los controles de 

los quemadores antes de intentar encender los pilotos. Si todos los quemadores y el horno no 

se encienden cuando se enciende el gas durante unos segundos, apague el gas y espere al 

menos un minuto para permitir que el gas se disipe antes de intentar encenderlo nuevamente. 

Si el horno no enciende, revise su luz piloto nuevamente. Algunos modelos más antiguos 

tardan hasta 45 segundos en encenderse. Si no está seguro de dónde está la luz piloto y no se 

ha proporcionado ningún diagrama, llame a la oficina de administración de la propiedad. 
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Los modelos más nuevos de estufas a gas tienen luces piloto automáticas con un encendedor 

electrónico. Simplemente gire el control de la perilla del quemador a la posición de 

encendido y después de una serie de clics, la llama se encenderá. 

 

Cuidado y limpieza de estufas: Limpie los derrames tan pronto como ocurran para evitar 

cocinar en el suelo. Los derrames de ácido pueden grabar la superficie del esmalte. Baje el 

fuego a la temperatura más baja que continúe el proceso de cocción para reducir los 

derrames por ebullición, ahorrar energía y evitar la decoloración de los tazones reflectores. 

Al freír, use una tapa si está bien para el proceso de cocción; o una cubierta de malla 

antigrasa para sartenes para reducir las salpicaduras de grasa. Use un ventilador para recoger 

la suciedad grasienta en lugar de dejar que se deposite en las superficies de la casa. Los 

tazones reflectores deben mantenerse brillantes y limpios, no por su apariencia, sino para 

una cocción uniforme y eficiente, ya que están diseñados para reflejar el calor hacia el fondo 

de la olla. Las manchas marrones de los alimentos quemados o las manchas azules o doradas 

del sobrecalentamiento los hacen menos eficientes. No cubra los tazones con papel de 

aluminio a menos que el manual diga que está bien, ya que en algunos casos puede ocurrir 

un sobrecalentamiento. En algunos, los quemadores de gas pueden derretir papel de 

aluminio. La mayoría de las superficies de cocción convencionales están hechas de esmalte 

de porcelana, que es muy duradero. Se pueden colocar sartenes calientes sobre ellos. No se 

deben colocar artículos o líquidos fríos cuando está caliente, aunque los revestimientos más 

nuevos son más delgados y es menos probable que se agrieten debido al choque térmico. 

Los derrames deben limpiarse de inmediato, teniendo cuidado de evitar quemaduras con los 

quemadores calientes. Los lados y el frente pueden ser de esmalte de porcelana, pero hoy en 

día es más probable que sean de esmalte sintético. Se rayan más fácilmente y pueden 

dañarse con productos químicos domésticos. Los ácidos (como la leche, los tomates, el 

vinagre) pueden dañar la superficie. Si la mancha es difícil, coloque un paño o una toalla 

húmedos y jabonosos sobre la mancha y déjela unos minutos para que se afloje la suciedad 

(semi-remojo). Además, frote con un estropajo de red de nailon o una almohadilla de malla 

de plástico suave. 

 

NO utilice estropajos abrasivos ni polvos abrasivos, ya que pueden rayar permanentemente 

el acabado de porcelana. Las perillas de control se lavan con agua jabonosa tibia con un 

paño o un cepillo, se enjuagan y se secan. Si se desprenden, son más fáciles de limpiar, pero 

no los remoje. El área debajo de las bandejas de goteo se puede lavar con agua jabonosa 

tibia, enjuagar y secar. Use pasta o bicarbonato de sodio y agua en los lugares difíciles. 

Ocasionalmente se puede usar una almohadilla de lana de acero llena de jabón si es 

necesario, o use una almohadilla de malla de plástico. Lave las superficies exteriores 

después de que se hayan enfriado. Use un detergente y agua tibia a caliente. Se puede usar 

una pasta de agua y bicarbonato de sodio en los lugares difíciles. Enjuague y seque. Se 

pueden usar los mismos materiales en molduras cromadas o piezas de acero inoxidable. 

Nunca use polvo para fregar o estropajos abrasivos duros. Se pueden usar almohadillas de 

plástico o nailon para los lugares difíciles. La cera cremosa para electrodomésticos se puede 

usar en superficies pintadas para protección y facilidad de limpieza, pero no es necesaria en 

superficies de esmalte de porcelana. Consulte el manual del propietario para ver si otros 

materiales de limpieza son seguros de usar. Los quemadores eléctricos generalmente 

queman los alimentos que se derraman sobre ellos. 
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Los derrames grandes se pueden limpiar con un paño húmedo cuando el quemador esté 

completamente frío. Los quemadores de gas y las rejillas se pueden quitar para 

limpiarlos. Remoje las rejillas en agua muy caliente y detergente durante media hora si 

están muy sucias; luego frote con un cepillo, enjuague y seque. Se puede agregar un poco 

de amoníaco a la solución de remojo si son muy grasosas. Remoje los quemadores en 

agua jabonosa caliente para ablandar la grasa y la mugre. Limpiar con un cepillo. No use 

polvo para fregar, ya que obstruiría los agujeros. El anillo de metal con agujeros puede 

salirse del quemador para limpiarlo. Si los orificios del quemador están tapados, 

límpielos con un alambre fino, una horquilla, un sujetapapeles o un limpiatubos. No use 

palillos de dientes, ya que podrían romperse y obstruir los agujeros. Enjuague los 

quemadores en agua caliente y colóquelos boca abajo en un horno tibio (300 F.) para que 

se sequen; unos 15 minutos. Los tazones reflectores debajo de los quemadores pueden 

sacarse y lavarse con agua jabonosa caliente. Remoja varios minutos para aflojar la 

suciedad pesada; se pueden necesitar hasta 20 minutos si la grasa se quema en los tazones. 

 

Limpie los anillos de moldura con un paño jabonoso. En las manchas rebeldes de los 

tazones y anillos de cromo, use una pasta de bicarbonato de sodio y agua con una 

almohadilla de malla de plástico. Enjuague y seque. Nunca ponga tazones de cromo en 

el lavavajillas o en un horno autolimpiante. Los tazones reflectores de porcelana se 

pueden lavar con agua jabonosa o en un lavavajillas automático. Si su manual lo 

recomienda, los tazones de porcelana se pueden limpiar ocasionalmente en un ciclo de 

horno de autolimpieza, boca abajo sobre las rejillas del horno. Limpiar los derrames de 

los tazones después de cocinar evita la acumulación de manchas, lo que requiere medidas 

más fuertes o reemplazo. 

 

Cubierta de vidrio negro liso Cubierta de cocción de cerámica: Limpie la cubierta de 

vidrio negro con frecuencia. Su efecto dramático requiere un poco más de 

mantenimiento. Espere hasta que la tapa de vidrio se enfríe antes de limpiar. La única 

excepción a esto es quitar los derrames de azúcar mientras aún están calientes. Limpie 

cualquier derrame con un paño limpio y húmedo cuando la superficie de cocción esté 

fría. Cuanto más tiempo cocine con un derrame sobre la superficie de cocción, más difícil 

será quitarlo. Asegúrese de que el fondo de las sartenes esté limpio y seco antes de 

usarlos. Para evitar derrames, use sartenes con lados altos. Deje suficiente espacio libre 

en la sartén para revolver y hervir. No permita que la humedad gotee sobre la superficie 

de cocción cuando quite las tapas. No apoye la cuchara para cocinar ni la tapa de la sartén 

sobre la superficie de cocción. No guarde artículos pesados encima de la superficie de 

cocción. Pueden caer sobre la superficie de cocción y dañarla. No utilice lana de acero ni 

limpiadores en polvo. Estos dejarán rayones en la parte superior del vidrio. No utilice 

productos de limpieza diseñados para superficies de cocción blancas. Dañarán el vidrio 

negro. Los arañazos no se pueden quitar. Para evitar rayar, use sartenes con fondos lisos. 

Los fondos ásperos de las sartenes y las sartenes de aluminio rayarán el vidrio. Nunca 

use la tapa de vidrio como tabla de cortar o encimera. Cualquier borde afilado o áspero 

puede causar rayones. Si se deja un elemento de superficie con una bandeja vacía, el 

vidrio puede derretirse debajo de la bandeja. NUNCA DEJE UNA BANDEJA VACÍA 

O PAPEL DE ALUMINIO SOBRE LA SUPERFICIE DE COCCIÓN. 
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Suciedad ligera: lave la superficie superior de cocción fría con una solución de 

detergente líquido para platos y agua. ENJUAGUE MUY BIEN. Seque la superficie 

con una toalla de papel limpia. Si la mancha persiste: empape una toalla de papel con 

vinagre. Frote el área sucia del vidrio. No lo use en piezas de metal. ENJUAGUE 

MUY BIEN. Repita si es necesario. Suciedad moderada/pesada: raspe con cuidado la 

suciedad gruesa o difícil de quitar con una hoja de afeitar de un solo filo en un 

soporte. Coloque una toalla de papel empapada en vinagre en el suelo durante 10 a 

15 minutos. Frote el suelo. No utilice vinagre en las piezas de metal. ENJUAGUE 

MUY BIEN y seque. Repita si es necesario. NO UTILICE LANA DE ACERO O 

POLVOS DE LIMPIEZA ABRASIVOS. No utilice limpiadores para superficies de 

cocción blancas. Arañarán las tapas de vidrio negro. Para pulir la superficie de 

cocción limpia y seca, agítela bien y aplique el pulidor vendido por el fabricante de la 

superficie de vidrio negro específicamente para esa superficie de cocción. No utilice 

otros pulimentos. Frote vigorosamente con una toalla de papel. Use una toalla de 

papel limpia para eliminar el exceso y pulir. Las picaduras no se pueden quitar. Para 

ayudar a evitar las picaduras, limpie los derrames de azúcar lo antes posible. Limpie 

el vidrio mientras aún está ligeramente tibio. Raspe con cuidado el derrame 

azucarado con una hoja de afeitar de un solo filo en un soporte. Asegúrese de que el 

fondo de las cacerolas esté limpio antes de volver a colocarlas sobre la superficie de 

cocción. 

 

Tapa de vidrio suave de color claro Tapa de cocción de cerámica: Gire los anillos de 

diamantes en la mano lejos de la superficie para evitar rayar la tapa. Asegúrese de que los 

utensilios no tengan puntos ásperos que puedan rayar la superficie. Asegúrese de que la 

superficie esté limpia antes de encender el fuego y que los fondos de las sartenes estén limpios y 

secos para evitar que se quemen en la tierra. Evite los derrames y el hervor bajando el fuego al 

nivel más bajo posible para la tarea de cocción y usando una sartén lo suficientemente grande. 

Limpie la mancha húmeda de inmediato, teniendo cuidado de evitar quemaduras por vapor. No 

cocines con papel de aluminio sobre la parte superior lisa, ya que podría dañarse si el papel de 

aluminio se derrite en él. Cubra las cacerolas para evitar salpicaduras. Las cacerolas de metal 

blando, como el aluminio, pueden rozarse con la superficie de vidrio más dura y dejar marcas 

grises o negras. Las sartenes con fondo de cobre se desgastan menos, pero no ofrecen un 

rendimiento de cocción tan bueno como el aluminio. Peso más pesado, el aluminio más duro 

marca menos que los pesos más ligeros. Alise el fondo de las nuevas bandejas de aluminio con 

un abrasivo suave. No deslice las cacerolas por la superficie; levante la sartén cuando la mueva o 

cuando la agite como en las palomitas de maíz. Mantenga la superficie protegida con limpiador 

acondicionador. 

 

NUNCA UTILICE ALUMINIO en las tapas de vidrio; frotarlo a través de la superficie también 

hace marcas oscuras de metal. La superficie lisa y vidriosa no tiene grietas para ocultar la 

suciedad y los derrames, pero debe mantenerse limpia para evitar que la suciedad se queme y se 

manche, ya que las manchas se hacen visibles. Limpie cuando se enfríe con un paño limpio y 

húmedo o una toalla de papel limpia y húmeda para eliminar cualquier derrame, suciedad o 

manchas. No use el paño de cocina que se usa para lavar los platos, ya que dejará una solución 

de detergente sucia en la parte superior, que puede aparecer como rayas marrones cuando se 

calienta. Se puede usar una solución de detergente suave (como líquido para lavar platos a mano 

en agua tibia) o bicarbonato de sodio en agua tibia para limpiarlo; siempre enjuague bien toda la 

solución de limpieza y limpie con una toalla de papel limpia al final del proceso de limpieza. Se 
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deben usar periódicamente limpiadores especiales vendidos por el fabricante de la estufa solo 

para este material. Aplique con una toalla de papel limpia y húmeda y luego limpie con otra 

toalla de papel limpia y ligeramente humedecida; o siga las instrucciones de la etiqueta del 

limpiador especial o las instrucciones del manual para la superficie de cocción. Estos limpiadores 

dejan una capa protectora en la superficie. También eliminan las marcas oscuras de las bandejas 

o rejillas de aluminio o cobre que se deslizan sobre la superficie de cocción. Las marcas oscuras 

del roce del metal en la parte superior del vidrio DEBEN eliminarse antes de que se calienten. El 

calor puede cementarlos permanentemente en la superficie. 

 

Otros métodos de eliminación: Marcas de cobre: frote con un estropajo de plástico u otro no 

abrasivo y un limpiador ligeramente abrasivo como Bar Keepers Friend o Delete. Aluminio: 

coloque 2 toallas de papel empapadas con cloro diluido (1 parte de cloro por 4 partes de agua) 

encima de la marca durante aproximadamente 1 hora. Limpiar con un limpiador no abrasivo. 

Después de usar un limpiador suave, vuelva a cubrir la superficie de vidrio con una aplicación 

moderada de Cleaner Conditioner. Retire el exceso de acondicionador con una toalla de papel 

limpia y húmeda. Pula en seco antes de calentar la superficie. 

 

Superficies de cocción de elemento sólido: Estos son discos sólidos de hierro fundido, sellados 

a la superficie de cocción para que no se derramen debajo de ellos. Siga las instrucciones del 

manual para el cuidado y la limpieza. Algunos tienen un recubrimiento que los protege y que 

debe calentarse y endurecerse antes de cocinar cualquier cosa para evitar que el recubrimiento se 

adhiera a los utensilios. Limpie el elemento cuando esté completamente frío con un paño 

húmedo. Para más suciedad, use limpiadores suaves como se recomienda en el manual. ¡Siempre 

enjuague bien y seque completamente calentando para que no se oxide (es de hierro fundido)! 

 

Hornos 

 
Precauciones generales: Al reemplazar las bombillas en los hornos, asegúrese de instalar 

únicamente una bombilla para electrodomésticos. Nunca rocíe limpiadores sobre la luz del 

horno, los elementos eléctricos o las luces piloto. No guarde artículos de plástico u otros 

utensilios en el horno, ya que pueden derretirse o quemarse si el horno se enciende 

accidentalmente con ellos adentro. Use una cacerola lo suficientemente grande para evitar 

que hierva. Si se producen derrames, límpielos de inmediato para evitar que se horneen. No 

coloque pedazos grandes de papel de aluminio en el piso del horno o en las rejillas a menos 

que el manual del electrodoméstico lo recomiende. Luego siga las instrucciones del manual 

en cuanto al tamaño y la ubicación exacta de la lámina. El papel aluminio en el horno, 

especialmente en las rejillas, puede retrasar la cocción y reducir el dorado. No cubra la 

asadera con papel de aluminio, ya que concentra el calor y puede dañar la asadera. Limpie 

manualmente las rejillas del horno. Las partes removibles, como las bandejas para asar y las 

rejillas, se pueden limpiar más fácilmente si se dejan en remojo en un fregadero o una 

bandeja con agua jabonosa a la que se le ha agregado un poco de amoníaco. Remojar mucho 

es mejor para la superficie y más fácil que fregar mucho. Nunca sumerja el aluminio en 

amoníaco u otros álcalis. 

 

Hornos convencionales y de gas: Apague la luz piloto cuando use limpiadores de hornos 

en aerosol en hornos de gas. Llene un tazón de vidrio pequeño con 1/2 taza de amoníaco 

puro, colóquelo en el horno y cierre. Deje reposar durante la noche, luego limpie la suciedad 
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suelta con toallas de papel. Si es necesario, frote las superficies con un abrasivo adecuado, 

como lana de acero fina o una esponja de lana de acero llena de jabón, limpiando la 

"espuma" con toallas de papel. Luego lave con agua jabonosa tibia y enjuague. Repita el 

proceso si es necesario. Los limpiadores comerciales para hornos son útiles si los hornos 

están muy sucios, pero deben usarse con precaución. Estos limpiadores pueden dañar las 

superficies exteriores y alrededor del horno. Asegúrese de proteger estas áreas con capas de 

periódico u otros materiales y cúbrase las manos con guantes protectores. Si es necesario, 

puede fregar las rejillas del horno o el esmalte de porcelana con lana de acero o un estropajo 

para eliminar la grasa horneada o los derrames de alimentos que no se hayan desprendido 

durante la limpieza habitual. El uso ocasional de este tipo de estropajos abrasivos o polvos 

abrasivos en la suciedad mal adherida está bien, pero no los use con demasiada frecuencia ni 

los frote con demasiada fuerza, ya que puede rayar la superficie lisa y dificultar la limpieza a 

partir de ese momento. No restriegue metales con acabado de espejo, vidrio o esmalte 

horneado. 

 

Hornos de limpieza continua: Las superficies interiores del horno están recubiertas con un 

catalizador, o una mezcla química, que reduce la temperatura a la que el calor disolverá la 

suciedad de los alimentos. Funciona mientras el horno se usa para hornear y asar, a partir de 

aproximadamente 350F y más activo a temperaturas más altas. No raye ni frote el 

revestimiento, ya que se daña fácilmente. Evite derrames mayores que puedan formar un 

esmalte duro y destruir la acción química oxidante. Use recipientes lo suficientemente 

grandes para la cantidad de alimentos que se cocinan. Coloque un trozo de papel de 

aluminio o una bandeja para hornear galletas en la rejilla inferior lo suficientemente grande 

como para atrapar los derrames de los alimentos cocinados en la rejilla superior; o coloque 

papel de aluminio grueso en la parte inferior del horno, asegurándose de que no toque el 

elemento calefactor en un horno eléctrico ni cubra los orificios de ventilación en un horno a 

gas. Siga las instrucciones para su modelo de horno en su manual para usar papel de 

aluminio. El uso incorrecto de papel aluminio puede afectar los resultados de la cocción y 

dañar el horno. Algo de suciedad de las operaciones de cocción suele estar presente. El 

catalizador trabaja continuamente para oxidar la suciedad cuando el horno está lo 

suficientemente caliente, de ahí el nombre de limpieza "continua". La superficie áspera y 

porosa esparce la suciedad grasienta, lo que aumenta el contacto con el aire caliente del 

horno. Las grasas y los aceites se oxidan rápidamente; la leche y el queso toman 

temperaturas más altas (alrededor de 475F); Los derrames de azúcar son los más difíciles de 

eliminar, por lo que es importante protegerse contra derrames como el rebosamiento de 

pastel de frutas. Si se producen grandes derrames, debe eliminar el derrame de inmediato 

para detener el efecto de "acristalamiento", que sella la superficie y evita la oxidación del 

suelo. 

 

Siga este procedimiento: seque el exceso con una toalla de papel o una esponja mientras el 

horno aún está ligeramente tibio y la tierra blanda. No frote una toalla o una esponja sobre la 

superficie; las partículas pueden obstruir la superficie. Después de que el horno se haya enfriado 

por completo, rocíe el área sucia con un limpiador multiusos que se rocía y se quita con un trapo. 

Trabaje en la superficie porosa frotando con un cepillo de cerdas de nailon o una almohadilla de 

red de nailon. Deje reposar 15-30 minutos. Frote la tierra ablandada con el cepillo de nailon o la 

almohadilla. Enjuague bien con agua fría, exprimiendo una esponja limpia y húmeda sobre el 

área; luego seque (no seque) el exceso de agua con una toalla de papel o una esponja. (No 

permita que el agua entre en el conjunto del quemador, especialmente en los hornos a gas). 
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Repita el enjuague y el secado, si es necesario, para eliminar toda la suciedad blanda y los 

residuos del limpiador. Encienda el horno a 475F y deje dos horas. Si queda algo de suciedad, la 

capa de limpieza continua debería funcionar para oxidarla. 

 

PRECAUCIÓN: Los limpiadores en aerosol o que se limpian con un paño se 

evaporan rápidamente con el calor y pueden dejar una mancha calcárea difícil de 

quitar. Por lo tanto, no lo aplique en un horno tibio y asegúrese de enjuagar todos los 

residuos. De vez en cuando, limpie todo el interior del horno con una almohadilla de 

nailon y agua corriente; seque y luego haga funcionar el horno vacío durante 2 horas 

a 475F. Esto ayuda al horno a recuperar la grasa y la suciedad acumuladas. Esto 

puede ser necesario cuando el horno se usa para asar y rostizar más (con más 

salpicaduras de grasa) pero para cocinar durante un tiempo corto (asar a la parrilla) 

oa temperaturas más bajas (asar), que para hornear. Esto también ayuda a limpiar la 

puerta, que suele calentarse menos al cocinar. NUNCA use limpiadores de hornos en 

hornos de limpieza continua, ya que obstruirán los poros en el recubrimiento y 

pueden dañar el recubrimiento o el respaldo de aluminio si se usa. NUNCA use 

polvos abrasivos ni ningún otro limpiador en polvo, ya que obstruirán el 

revestimiento y la acción abrasiva también lo dañará. NUNCA use almohadillas de 

metal o abrasivos, ya que desgastarán el revestimiento y también pueden 

desprenderse limaduras de metal y obstruir el revestimiento. 

 

Hornos autolimpiantes: estos hornos se limpian solos oxidando (quemando) la suciedad a alta 

temperatura. Limpie los derrames de inmediato para evitar el exceso de humo durante el ciclo de 

limpieza. Los derrames de azúcar (p. ej., rellenos para tartas) y otros carbohidratos (p. ej., guisos) 

pueden adherirse firmemente a la superficie y, a veces, dañar el glaseado de porcelana a medida 

que se queman. Siga exactamente las instrucciones de su manual, ya que los modelos y marcas 

de hornos varían. Limpie previamente las áreas no alcanzadas en el ciclo de autolimpieza: el 

marco alrededor de la abertura del horno y el borde de la puerta fuera de la junta. ¡NUNCA 

limpie la junta con nada! Use agua caliente y detergente o una pasta de bicarbonato de sodio y 

agua caliente en los lugares difíciles; enjuague bien con agua de vinagre para eliminar todos los 

residuos. Esto evita que esta suciedad se cueza durante el calor intenso del ciclo de limpieza. 

Vuelva a limpiar estas áreas después de completar el ciclo de limpieza. 

 

Si el manual de su estufa lo recomienda, puede dejar las rejillas del horno para el ciclo de 

limpieza; sin embargo, se decolorarán, perderán su brillo y se volverán difíciles de deslizar hacia 

adentro y hacia afuera. Si los deja, luego frote los bordes de las rejillas y de las guías en las 

paredes del horno con una esponja de lana de acero jabonosa, limpie y luego frote unas gotas de 

aceite para ensalada en los bordes para facilitar el deslizamiento. Probablemente sea mejor sacar 

las rejillas antes del ciclo de limpieza y limpiarlas a mano. Si el manual de su estufa lo 

recomienda, puede colocar los tazones de goteo de los quemadores en el horno para el ciclo de 

autolimpieza; sin embargo, el calor intenso decolorará permanentemente los anillos de cromo a 

un tono azulado. Si su manual lo recomienda, puede colocar la asadera durante el ciclo de 

autolimpieza, pero limpie todo el exceso de grasa o podría incendiarse. Al final del ciclo y 

después de que el horno se haya enfriado, limpie la pequeña cantidad de ceniza fina que quedó 

en el interior con un paño húmedo. NUNCA use limpiadores químicos para hornos en un horno 

autolimpiante. Es posible que queden algunos residuos y que el calor intenso los transforme en 

compuestos que pueden grabar el esmalte de porcelana. 
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Campanas de ventilación: debe limpiar periódicamente su campana de ventilación sobre la 

estufa. La pantalla delgada y plateada es el filtro de grasa (puede haber más de uno). Atrapa los 

aceites y la grasa transportados por el aire para mantenerlos fuera del soplador y la ventilación de 

escape. Para limpiar el filtro, retírelo y sumérjalo en una solución desengrasante hasta que la 

grasa se disuelva. A continuación, lávelo con agua tibia y jabón para eliminar los restos del 

desengrasante. Luego colóquelo en la rejilla superior del lavavajillas y hágalo funcionar en un 

ciclo normal. 

 

NOTA: si su unidad hace circular el aire en lugar de ventilarlo, es posible que tenga 

uno o más filtros de carbón activado. No laves estos. Simplemente reemplácelos 

cuando pierdan su eficacia. Cuando limpie la campana, asegúrese de que la unidad esté 

apagada. Evite rociar el limpiador directamente sobre la bombilla o el portalámparas. 

Limpie el interior de la campana de ventilación con un desengrasante/limpiador 

doméstico estándar. Limpie el exterior de su campana extractora con un 

desengrasante/limpiador o un limpiador no abrasivo. La mayoría de los motores de los 

ventiladores de las campanas de ventilación no necesitan mantenimiento. Con el 

tiempo, el motor y los cojinetes pueden volverse rígidos debido al calor, la humedad y 

la grasa constantes a los que están sujetos. Además, con el tiempo, la rueda del 

ventilador se engrasa y se ensucia, lo que puede ralentizar el ventilador o provocar 

vibraciones. Si esto ocurre, envíe una solicitud de reparación. 

 

Microondas: Limpie el interior de su microondas con frecuencia. Las partículas de comida y las 

salpicaduras absorben parte de la energía del microondas mientras la unidad está funcionando y 

pueden causar quemaduras y otros daños al microondas. Puede limpiar el interior con un 

limpiador para hornos de microondas. Los controles del panel táctil, los herrajes de las puertas y 

otras piezas exteriores duran más cuando están limpios. Debido a que los hornos de microondas 

tienen circuitos de estado sólido en su interior, son susceptibles de sufrir daños por picos de 

voltaje causados por rayos, etc. Recomendamos que conecte su microondas a un supresor de 

sobretensiones adecuado para proteger los circuitos. La puerta del horno de microondas mantiene 

la energía de microondas adentro, donde pertenece. Si la puerta está dañada de alguna manera, o 

si el sello de la puerta no parece encajar correctamente o no está en buen estado, envíe una 

solicitud de reparación. Nunca opere un horno de microondas sin comida o líquido dentro. Los 

hornos de microondas calientan bombardeando la comida o el líquido en el horno con energía de 

sonido de microondas de muy alta frecuencia. Si no hay comida o líquido en el horno para 

absorber la energía de microondas, la energía puede retroalimentarse al propio microondas, lo 

que puede dañar permanentemente la antena de microondas interna (magnetrón). 

 

Refrigeradores-Refrigeradores/Congeladores con descongelación automática: No necesita 

descongelar manualmente su refrigerador/congelador con descongelación automática. Cada 6 a 8 

horas, calienta ligeramente sus serpentines de enfriamiento y derrite cualquier acumulación de 

escarcha en los serpentines. El agua resultante se drena en un recipiente poco profundo en la 

parte inferior del refrigerador/congelador. No hay necesidad de vaciar la sartén. El agua que 

contiene se evaporará. Pero puede comenzar a oler mal con el tiempo. Es posible que pueda 

quitarlo para una limpieza periódica quitando la parrilla inferior y deslizando la bandeja hacia 

afuera por la parte delantera del refrigerador/congelador. Cuando crece moho en la bandeja de 

drenaje, a veces se considera que es un problema de salud. Si su bandeja de drenaje es removible 

y si es sensible al moho, considere limpiar la bandeja de drenaje periódicamente. Debajo de su 

refrigerador/congelador hay un conjunto de bobinas y un ventilador de enfriamiento que debe 
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limpiar al menos una vez al año. Las bobinas pueden parecer una rejilla o un radiador ancho. 

Desenchufe el refrigerador/congelador y use un cepillo para condensador de refrigerador y su 

aspiradora para limpiar cualquier pelusa, pelo de mascota, etc. de las bobinas. Mantenga los 

sellos de la puerta del refrigerador/congelador limpios y libres de moho con una limpieza 

frecuente; el reemplazo del sello puede ser costoso. Si es necesario limpiar la junta o el interior 

del refrigerador/congelador, pruebe el Limpiador para refrigeradores para limpiar las superficies. 

Para los olores en el refrigerador/congelador, pruebe con bicarbonato de sodio o, para olores más 

fuertes, pruebe con un desodorante comercial especialmente diseñado para eliminar los olores 

del refrigerador. 

 

Refrigeradores/congeladores con descongelación manual: Los refrigeradores/congeladores 

con descongelación manual requieren muy poco mantenimiento. Cuanto más abra y cierre su 

refrigerador, mayor será la necesidad de descongelar. Cuando se haya acumulado escarcha en las 

paredes internas del congelador con un grosor de aproximadamente ½ pulgada, retire los 

alimentos del refrigerador/congelador, apague el termostato o desenchufe la unidad y deje que se 

derrita toda la escarcha. No utilice picahielos, cuchillos, martillos, etc., para cortar escarcha y 

hielo pesados. Para acelerar el proceso de descongelación, coloque recipientes con agua caliente 

en la sección del congelador. Una vez que la escarcha se haya derretido por completo, vuelva a 

encender la unidad, espere a que alcance su temperatura de funcionamiento y vuelva a llenarla 

con alimentos. 

 

Lavavajillas: No necesitas limpiar el interior de tu lavavajillas si lo usas regularmente. Si no se 

usa durante una semana o más y comienza a enmohecerse o a oler mal, puede limpiarlo con un 

limpiador y desodorante para lavavajillas. Limpie el exterior de su lavavajillas con una esponja 

húmeda y un poco de detergente para platos. Limpie los sellos de las puertas para evitar que se 

forme moho en los sellos; también, asegúrese de que el borde inferior del sello se mantenga libre 

de acumulaciones de jabón. Limpie los filtros de partículas en la parte inferior del lavavajillas de 

forma rutinaria para evitar problemas de desbordamiento. En muchos lavavajillas, hay un filtro 

cerca de la parte inferior o debajo del brazo rociador inferior que debe limpiarse regularmente. Si 

tiene este tipo de filtro, consulte el manual del propietario para saber cómo quitarlo y limpiarlo. 

Con el tiempo, los pequeños orificios en los brazos rociadores del lavavajillas pueden obstruirse 

con trozos de papel, palillos de dientes, vidrio, etc. El lavavajillas hará un mejor trabajo 

limpiando los platos si se toma un momento para limpiar estos pequeños agujeros, de vez en 

cuando. Enjuague los platos antes de cargarlos en el lavavajillas. 

 

Trituradores de basura: si su triturador se atasca (zumba pero no muele), deberá quitar el 

elemento que obstruye las cuchillas de la trituradora en la parte inferior del triturador. Nunca 

ponga su mano en un triturador de basura. La mayoría de los trituradores están equipados con 

una llave Allen en la parte inferior de la unidad en el centro. Es posible que pueda insertar una 

llave Allen en la parte inferior del triturador y "girarlo" para ayudar a despejar un atasco. Si esto 

no lo libera, debe enviar una solicitud de reparación. Si su triturador no funciona (parece que no 

tiene energía), esto podría deberse a un atasco. La mayoría de los trituradores están equipados 

con un circuito de protección interno, que está diseñado para desconectarse o dispararse cuando 

ocurre un atasco. Esto evita que el motor de eliminación se queme. En la mayoría de los casos, 

hay un botón de reinicio ubicado en la parte inferior de la unidad. Presiónelo y debería escuchar 

un clic que indica que se ha reiniciado. Asegúrese de que el interruptor esté apagado cuando lo 

restablezca y elimine el atasco, lo que provocó que se disparara en primer lugar. La mayoría de 

los trituradores pueden manejar lo siguiente, independientemente de si tiene una alcantarilla de la 
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ciudad o un tanque séptico: partículas blandas de alimentos, limpiador de trituradores, 

desengrasante o desodorante. No ponga estos en el triturador: Agua caliente, mientras muele 

desperdicios de comida (está bien cuando el triturador está apagado) Material extremadamente 

fibroso como hojas de maíz, alcachofas, tallos de apio, cáscaras de cebolla, etc. Arroz, posos de 

café, cáscaras de frutas Si tiene dudas, no lo haga. 

 

Lavadoras: Con el tiempo, las mangueras de agua que vienen con su lavadora pueden tener 

fugas o explotar. Es una buena práctica de mantenimiento preventivo revisar estas 

mangueras de vez en cuando para detectar signos de desgaste o debilidad. A menudo hay 

una pequeña ampolla en la goma de la manguera que podría romperse. La mayoría de los 

fabricantes recomiendan reemplazar las mangueras cada 5 años. Si la manguera se rompe, 

grandes cantidades de agua podrían salir a borbotones de la manguera. Si es la manguera de 

agua caliente la que se rompe, el agua caliente que sale a borbotones puede quemar a 

cualquiera que esté cerca. Una manguera rota también causará daños por agua a la 

propiedad. Las mangueras reforzadas con acero inoxidable son muy recomendables y se 

pueden comprar en cualquier ferretería o tienda de mejoras para el hogar. 

 

Debido a que su lavadora es tan pesada, cuando no está nivelada, puede vibrar fuertemente 

durante el ciclo de centrifugado. Si su lavadora no está perfectamente nivelada, con las 

cuatro patas tocando el piso, puede golpear y balancearse hacia adelante y hacia atrás, e 

incluso comenzar a "caminar" por la habitación. Esto no es bueno para la máquina y puede 

dañar cualquier cosa cerca de la máquina. Su lavadora tiene patas niveladoras delanteras 

ajustables con una contratuerca. Ajusta la pata a la altura adecuada y luego aprieta la 

contratuerca contra el cuerpo de la máquina para evitar que la pata gire. Algunas máquinas 

también tienen patas niveladoras ajustables en la parte trasera, y puede ajustarlas de la 

misma manera. Mantenga la máquina lo más cerca posible del suelo: cuanto más baja, 

menos probable es que vibre. La mayoría de las máquinas, sin embargo, tienen patas traseras 

"autoajustables". Para colocar estas patas, incline toda la máquina hacia adelante sobre sus 

patas delanteras (con las patas traseras de 3 a 4 pulgadas del piso) y luego baje la máquina. 

Las patas deben ajustarse automáticamente. Si no lo hacen, es posible que deba inclinar la 

máquina hacia adelante y golpear las patas traseras con el mango de un martillo para 

aflojarlas. Su lavadora tiene un gabinete de acero pintado o de acero revestido de porcelana. 

Es perfectamente seguro usar un poco de detergente para platos y un trapo húmedo para 

limpiar todas sus superficies. Si la superficie es de porcelana, incluso puedes usar un poco 

de limpiador no abrasivo para las manchas difíciles. 

 

La mayoría de las lavadoras recogen pelusas durante el ciclo de lavado y las envían por el 

desagüe durante el ciclo de drenaje. Esta pelusa eventualmente puede obstruir el desagüe y 

hacer que se desborde o retroceda hacia el área de lavado. Nunca debe usar una lavadora 

cuando no está en casa. Sin embargo, si su máquina es una Maytag, puede ser diferente. La 

mayoría de las lavadoras Maytag acumulan pelusa en el tubo central del agitador. Debe 

levantar ese tubo y limpiarlo periódicamente. Otras máquinas tienen un filtro de pelusa 

cerca de la parte superior de la tina, que debe deslizar hacia afuera, limpiar y volver a 

insertar. 

 

Secadoras: la tubería de ventilación de su secadora debe estar hecha de aluminio. El 

conducto de vinilo blanco que era común hace varios años ya no cumple con la mayoría de 

los códigos de construcción, porque si su secadora se enciende, es posible que se inicie un 
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incendio en su hogar. Revise toda la longitud del tubo de ventilación para ver si hay 

acumulación de pelusa al menos una vez al año, o más a menudo si la secadora se usa 

mucho. Retire la pelusa del conducto; no la vuelva a empujar dentro de la secadora ni deje 

que obstruya cualquier parte de la ventilación. El filtro de pelusa normalmente atrapa la 

pelusa producida por la ropa que se da vuelta en la secadora. Sin embargo, algo de pelusa 

invariablemente se escapa y se acumula en el interior del gabinete de la secadora. Revise el 

interior del gabinete con regularidad y límpielo según sea necesario. Revise y limpie el filtro 

de pelusas después de cada ciclo de secado. Se debe quitar el filtro de pelusas para limpiarlo 

y evitar que las pelusas pasen a través del filtro hacia el gabinete de la secadora. Si el filtro 

de pelusas tiene rasgaduras o rasgaduras, será necesario reemplazarlo. Si los residuos de 

suavizante de telas o cualquier otro residuo obstruyen el filtro, puede limpiarlo fácilmente 

con un cepillo de cerdas suaves y un poco de detergente. También puede limpiar el 

conducto, el conducto o el área en la que encaja el filtro de pelusas. Si es necesario, use una 

aspiradora para alcanzar el conducto y limpie cualquier pelusa. Las lavadoras y secadoras 

son responsabilidad exclusiva del inquilino. 

 

Puertas de garaje y abridores: Los abridores de puertas de garaje son muy convenientes, 

pero pueden causar lesiones si se usan incorrectamente. Nunca permita que nadie "corra 

para golpear la puerta" cuando se cierra. Mantenga los controles remotos fuera del alcance 

de los niños. Indique a los niños que nunca jueguen debajo del área donde se cierra la puerta 

del garaje. Mantenga siempre la puerta a la vista mientras funciona y no abandone el área 

hasta que la puerta se abra o se cierre por completo. Nunca intente reparar un abridor de 

puerta o el hardware asociado, podría sufrir lesiones graves. Si sospecha que hay un 

problema con el abridor (es decir, el motor hace sonidos inusuales, la puerta no se cierra o 

abre completamente, la puerta se traba cuando se mueve, la puerta no retrocede cuando está 

obstruida, etc.), debe enviar una solicitud de reparación. Si su abrepuertas no funciona y está 

equipado con fotocélulas en cada lado de la abertura de la puerta, verifique que no hayan 

sido golpeadas o inclinadas fuera de la alineación. Si el haz no está alineado, la puerta no 

funcionará. Los controles remotos verifican y reemplazan la batería si no funciona. Realice 

estas sencillas comprobaciones antes de solicitar una reparación. El administrador de la 

propiedad puede ayudarlo a configurar nuevos códigos en los controles remotos y la unidad 

de teclado cuando esté equipado. 

 

Bañeras de hidromasaje: utilice productos de limpieza diseñados específicamente para 

fibra de vidrio o acrílicos. Nunca use limpiadores abrasivos en su bañera. Para limpiar los 

componentes de las tuberías de chorro, llene la tina con agua y agregue una pequeña 

cantidad de detergente para lavavajillas después de llenar la tina, haga funcionar la bomba 

durante al menos siete minutos antes de drenar. Esto debe hacerse mensualmente ya sea que 

use los chorros o no. La mayoría de las bañeras de hidromasaje tienen un interruptor de 

emergencia en la pared en algún lugar del baño. Si su unidad está equipada con este 

interruptor, debe conocer su ubicación. Nunca haga funcionar los chorros a menos que el 

nivel del agua esté por encima de todos los chorros y la pantalla de retorno. Nunca se debe 

dejar a los niños desatendidos en una bañera de hidromasaje. Hay casos documentados de 

niños que se ahogaron porque fueron succionados bajo el agua y retenidos por la pantalla de 

retorno. 

 

Chimeneas de gas: Todas las chimeneas de gas están equipadas con una válvula de cierre 

de gas. Esta válvula requiere una llave en T y la válvula se ubicará en la pared o en el piso a 
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unos pocos pies de la chimenea. Cuando el valor se gira a la derecha, el gas está cerrado. 

Cuando la válvula se gira hacia la izquierda, el gas está abierto. Se utilizan dos tipos de 

válvulas. Un tipo de válvula debe girarse varias veces como un grifo y otro solo 90 grados. 

Nunca fuerce una válvula de gas. Los registros de gas vienen en una variedad de tipos y 

configuraciones. Nunca mueva los leños de gas ya que la ubicación es fundamental para el 

correcto funcionamiento de la chimenea. Muchas configuraciones de leños de gas vienen 

con arena, roca o material aislante colocado en la base de los leños. Este material debe 

permanecer en su lugar para el funcionamiento seguro y adecuado de los troncos. Algunos 

troncos se encienden manualmente y requieren una cerilla, otros se encienden con un botón 

que requiere presionar un botón y otros se encienden automáticamente y requieren presionar 

un interruptor. Las instrucciones de encendido normalmente se encuentran dentro del panel 

inferior del inserto de la chimenea. Si tiene alguna pregunta sobre su chimenea de gas, el 

administrador de la propiedad estará encantado de ayudarlo e instruirlo sobre su uso. Si 

alguna vez sospecha o huele una fuga de gas, cierre inmediatamente la válvula de gas. 

 

Dueños de mascotas/Depósito por mascotas: Los inquilinos con mascotas en las instalaciones 

deben pagar un depósito por mascota reembolsable. Este depósito se considera un depósito de 

seguridad adicional según las disposiciones del Contrato de Arrendamiento y la Ley de Virginia 

aplicable para cubrir cualquier reparación o limpieza especial requerida como resultado de la(s) 

mascota(s). Los inquilinos deben cumplir con las ordenanzas correspondientes de la ciudad o el 

condado relacionadas con el tipo, el tamaño y el orden de sus mascotas. Al mudarse, las 

alfombras y el piso terminado deben limpiarse y desodorizarse profesionalmente justo antes de la 

salida. Se requerirá un recibo. Se inspeccionará la alfombra para detectar cualquier indicio de 

orina de mascotas. Si se encuentra orina, es posible que deba pagar el reemplazo de la alfombra y 

la almohadilla. Cualquier reparación adicional, como sellar el subsuelo o la tira de tachuelas y el 

reemplazo del zócalo, también será responsabilidad financiera del inquilino. Una empresa de 

exterminación profesional debe tratar la propiedad contra las pulgas, no menos de 3 días antes de 

la inspección de salida. Se requiere un recibo. Cuando las mascotas se hayan mantenido al aire 

libre, el área debe estar libre de agujeros, juguetes para mascotas, desechos y heces. Si las áreas 

de césped se han desgastado, se debe agregar tierra y semillas al área según sea necesario para 

restaurar el área a su condición original. Las cercas, los escalones, las terrazas, las puertas y los 

marcos de las puertas deben estar en buen estado, sin raspaduras ni marcas de mordiscos. 

 

Fin del proceso de mudanza de arrendamiento 
 

Los siguientes requisitos y pautas se proporcionan para ayudar en la preparación de su unidad 

para una inspección final de mudanza exitosa. Si desea la ayuda de un contratista, tenemos una 

lista de contratistas aprobados para ayudarlo. 

 

Lista de verificación de inspección final: La siguiente es una secuencia sugerida de eventos 

que hemos encontrado que funcionan mejor para preparar su unidad para la inspección final. 

 

Semana antes de la inspección final/mudanza: Prepare el exterior según sea necesario: césped, 

hojas, canaletas, malas hierbas, etc. Chimney Sweep limpió la chimenea (solo para quemar 

madera) (Se requerirá recibo) Notifique a los servicios públicos la dirección de envío. Los 

servicios públicos deben estar a nombre del inquilino al momento de la inspección de mudanza. 

Enviar cambio de dirección a Correos 
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El día de la mudanza: se retiran todos los muebles y pertenencias de la unidad; después de 

retirar los artículos del hogar, repare los agujeros de los clavos y pinte, según sea necesario. La 

pintura debe coincidir con la pintura existente. Realice una limpieza profunda de la unidad, 

alfombras limpiadas profesionalmente (se requerirá un recibo), tratamiento de control de plagas 

(se requerirá un recibo), inspección final y entrega de llaves al administrador de la propiedad 

 

Pintura: Se quitarán clavos y colgadores de pared. Los agujeros deben rellenarse con masilla, 

lijarse o mezclarse con el acabado de la pared y retocarse con pintura a juego. No utilice masilla 

para rellenar agujeros. Cualquier roce o huella de mano que no se pueda lavar deberá pintarse. La 

pintura debe coincidir con el color existente (las tiendas de pintura, incluidas Lowe's y Home 

Depot, pueden igualar el color de la pintura enviando una muestra de 1"x1") y la textura 

(acabado mate, satinado, semibrillante o brillante). No se aceptarán paredes que no hayan sido 

debidamente preparadas o reparadas. Los inquilinos deberán volver a pintar toda la propiedad al 

mudarse si las paredes se dejan en condiciones de uso y desgaste superiores a las normales. La 

condición normal de uso y desgaste se define como “Desvanecimiento de la pintura”. 

 

Pisos: Limpie los pisos a fondo. Los zócalos y las esquinas deben estar libres de polvo, suciedad 

y mugre. Lave y encere los pisos de vinilo según corresponda. Las baldosas de cerámica y la 

lechada deben estar limpias. Trate los pisos de madera con un agente renovador de pisos de 

madera aprobado. Las áreas debajo de estufas independientes, refrigeradores y 

lavadoras/secadoras deben limpiarse. Las alfombras deben ser limpiadas profesionalmente. En el 

caso de inquilinos con mascotas, la moqueta también deberá ser tratada con un neutralizador de 

mascotas al momento de su limpieza. 

 

Paredes y techos: Las paredes y los techos deben estar limpios y libres de polvo, telarañas, 

manchas y hollín. En todos los casos en los que sea necesario lavar las paredes, lave toda la 

pared o el panel para proporcionar un acabado/color intacto. Se limpiarán las carpinterías, 

zócalos y estantes de los armarios. 

Ventanas y Puertas: Todas las ventanas y alféizares se limpiarán por dentro. Todas las 

ventanas accesibles se lavarán afuera. Se limpiarán los mosquiteros de las ventanas. Las 

puertas se limpiarán de huellas de manos, manchas, marcas, suciedad y polvo. Las puertas, 

que no se pueden limpiar, pueden tener que pintarse. 

 

Persianas y cortinas: Todas las persianas deben estar limpias y libres de polvo. Las cortinas 

se limpiarán y se volverán a colgar. Cualquier persiana dañada debe ser reemplazada. 

 

Bombillas: Todas las bombillas deben estar funcionando para la inspección final. 

Accesorios: Todos los accesorios, como ventiladores de techo y aspas, luces y globos, placas 

de interruptores, detectores de humo, espejos, teclados de alarma, abridores de puertas de 

garaje, difusores de conductos de aire, rejillas de aire de retorno, etc. deben estar limpios y 

libres de polvo, suciedad, y mugre 

 

Cocinas: todos los electrodomésticos de la cocina deben limpiarse por dentro y por fuera, 

asegurándose de que estén libres de suciedad, polvo, grasa, moho, partículas de comida y 

mugre. 

 

Refrigerador: Limpio y descongelado según corresponda. La parte superior, los lados y 

el interior deben limpiarse. Asegúrese de que el sello alrededor de las puertas esté limpio. 



PÁGINA DEL MANUAL DEL INQUILINO DE PMBG  27       
 

Se debe limpiar la parrilla de aire en la parte inferior o trasera del refrigerador. También 

se debe limpiar el área del piso debajo del refrigerador. Vacíe la cubeta de la máquina de 

hielo y coloque la barra de hielo en la posición APAGADO (sin hielo). Reemplace las 

bombillas del refrigerador y del congelador, si es necesario. El refrigerador debe dejarse 

enchufado y funcionando. El control de temperatura se puede establecer bajo pero no en 

la posición de apagado. Se limpiará la campana extractora/ventilador de escape. NO 

UTILICE LIMPIADOR DE HORNOS ya que estos productos dañarán el acabado 

pintado. El filtro de escape debe limpiarse o reemplazarse. Usar el lavavajillas para 

limpiar estos filtros funciona bien. Reemplace la bombilla, si es necesario. 

 

Estufas: deben limpiarse. Las bandejas de goteo de la estufa deben limpiarse a fondo o 

reemplazarse. Asegúrese de comprar las bandejas para estufa adecuadas, ya que varían 

según la marca y el modelo. Levante la parte superior de la estufa y limpie bien el área 

debajo de los quemadores. Para estufas superiores lisas, asegúrese de que todas las 

partículas secas se eliminen con una hoja de afeitar y que la parte superior esté pulida con 

abrillantador para estufas. Los hornos deben limpiarse. Cuando utilice un limpiador de 

hornos, asegúrese de limpiar todos los residuos. Para los hornos autolimpiantes, 

asegúrese de eliminar los residuos que queden después del ciclo de limpieza. Asegúrese 

de que el área debajo de la cocina esté limpia y que la puerta y los lados estén libres de 

goteos, suciedad, grasa o mugre. Reemplace la bombilla del horno si es necesario. 

 

Microondas: Deben limpiarse. Reemplace la bombilla si es necesario. Los lavavajillas 

deben limpiarse. Asegúrese de que la canasta del filtro en la parte inferior del lavavajillas 

esté libre de partículas de alimentos y vidrios rotos. Limpie los dispensadores de jabón y 

los bordes/junta de la puerta. Limpie el área exterior de la puerta. 

 

Triturador de basura: Debe estar funcionando y libre de escombros. Asegúrese de que 

el tapón esté disponible. Los grifos/lavabos deben estar funcionando, incluidos los 

rociadores cuando estén instalados. El cromo debe estar limpio y brillante. Los 

tapones/filtros deben estar disponibles y funcionando. Los drenajes deben drenar. 

 

Armarios y cajones: Debe estar limpio y funcionando correctamente. Se debe quitar 

cualquier papel de estante instalado. Todas las áreas deben estar limpias y libres de 

partículas de alimentos y desechos. Los exteriores de los gabinetes deben limpiarse. Para 

gabinetes con manchas de goteo y salpicaduras, se puede usar oro líquido (claro u oscuro 

según el acabado) o un producto equivalente para limpiar y dar brillo a las superficies de 

madera. 

 

Baños: todos los accesorios, bañera, ducha, lavabos, paredes, espejos, tazones, botiquines, 

tocador y pisos deben limpiarse a fondo y no tener película de jabón ni manchas de agua. 

Las bañeras de hidromasaje deben estar abiertas y libres de sedimentos y acumulaciones por 

falta de uso. Reemplace las bombillas según sea necesario. Las lámparas de tocador deben 

tener bombillas de tocador instaladas. Asegúrese de que las bombillas estén libres de 

acumulación de polvo y suciedad. Se deben limpiar las superficies horizontales a lo largo de 

los accesorios y los recintos de las bañeras. Los rieles de las puertas y los sellos de las 

bañeras y las duchas deben estar libres de moho, jabón, arena y suciedad. Las bases del 

inodoro deben estar limpias y el inodoro debe funcionar y drenarse correctamente. Las 

rejillas de aire del extractor de aire deben aspirarse y limpiarse. El cromo debe estar limpio y 
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brillante. Los tapones deben estar disponibles y funcionando correctamente. 

 

Detectores de humo y monóxido de carbono: estos dispositivos deben funcionar 

correctamente; las baterías deben reemplazarse si es necesario y deben estar libres de 

suciedad, grasa, polvo o mugre. 

 

Filtros de calefacción y aire acondicionado: Los filtros deben limpiarse o reemplazarse 

para la inspección final. Las parrillas de aire deben estar libres de suciedad, grasa, polvo y 

mugre. Asegúrese de que el filtro sea del tamaño adecuado. 

Garajes y cobertizos: estas áreas deben estar limpias y libres de escombros. Los elementos 

del inquilino deben eliminarse. Hay que quitar las telarañas. Los artefactos de iluminación 

deben estar funcionando y limpios. Las manchas de grasa y aceite deben eliminarse. 

 

Exterior: Las canaletas deben estar limpias y libres de escombros. Cualquier residuo que se 

encuentre sobre el techo debe ser removido. Los receptáculos de basura/basura deben estar 

vacíos y limpios. Los porches, terrazas y patios deben estar libres de escombros. El jardín 

debe estar cortado, recortado y libre de hojas y escombros. Los macizos de plantas y 

arbustos deben desmalezarse y podarse. Las lámparas exteriores deben estar limpias, libres 

de telarañas y en funcionamiento. Las pantallas de las ventanas deben estar instaladas, 

intactas y libres de escombros. Los caminos de entrada deben estar libres de escombros y las 

manchas de aceite limpias. 

 

 

Gracias por alquilar de Property Management by garrett. 


